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Dialettologia e fonetica acustica. Una ricerca in Campania. In: Agostino Regnicoli (a cura 
di), La fonetica acustica come strumento di analisi della variazione linguistica in Italia 
(Atti delle VII Giornate del Gruppo di Fonetica Sperimentale). Roma, Esagrafica: 23-28. 

[26] 2001 (mit Pietro Maturi)  
Allomorfia e morfo-fonetica: riflessioni induttive su dati dialettali campani. In: Federico 
Albano Leoni, Eleonora Stenta Krosbakken, Rosanna Sornicola & Carolina Stromboli (a 
cura di), Dati empirici e teorie linguistiche. Roma, Bulzoni: 251-265.  

[25] 2000 (mit Raffaele De Rosa)  
Aspetti della competenza ortografica e fonologica nell’italiano di emigrati di seconda 
generazione nella Svizzera tedesca. «Rivista italiana di dialettologia» 24: 53-96. 

[24] 1999 (mit Pietro Maturi)  
Phonetically conditioned allomorphy of functional words in a dialect of Southern Italy. In: 
Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences. San Francisco: 
1393-1396. 

[23] 1998 (mit Maria Teresa Vigolo)  
I tedeschismi nei dialetti della Val di Non (TN): considerazioni onomasiologiche in base al 
vocabolario del Quaresima. In: Patrizia Cordin, Maria Iliescu & Heidi Siller-Runggaldier 
(Hrsg.), Parallela 6. Italienisch und Deutsch im Kontakt und im Vergleich. Trento, Diparti-
mento di Scienze Filologiche e Storiche: 161-178. 

[22] 1998 (mit Maria Teresa Vigolo)  
I tedeschismi nei dialetti nònesi e solandri. In: Alberto Mioni, Maria Teresa Vigolo & 
Enzo Croatto (a cura di), Dialetti, cultura e società. Quarta accolta di saggi dialettologici. 
Padova, CNR: 135-163. 

[21] 1990 (mit Gaetano Berruto  & Bruno Moretti)  
Interlingue italiane nella Svizzera tedesca. Osservazioni generali e note sul sistema 
dell’articolo. In: Emanuele Banfi & Patrizia Cordin (a cura di), Storia dell’italiano e forme 
dell’italianizzazione. Roma, Bulzoni: 203-228. 

[20] 1988 (mit Gaetano Berruto & Bruno Moretti)  
L’italiano di parlanti colti in una situazione plurilingue. «Rivista italiana di dialettologia» 
12: 7-100. 



 

8 

[19] 1984 (mit Rita Franceschini & Myriam Müller)  
Comportamento linguistico e competenza dell’italiano in immigrati di seconda genera-
zione: un’indagine a Zurigo. «Rivista italiana di dialettologia» 8: 41-72. 

 
E. Rezensionen* und Berichte 
[18] 2005 *Pedro Martín Butragueño. Variación lingüística y teoría fonológica. México, El Colegio 

de México (2002). «Revue de linguistique romane» 69: 546-550. 
[17] 2003 *Henning Reetz. Artikulatorische und akustische Phonetik. Trier, Wissenschaftlicher 

Verlag (1999). «Zeitschrift für Sprachwissenschaft» 22.2: 276-277. 
[16] 2002 *Karl von Ettmayer, Lombardisch-Ladinisches aus Südtirol. Ein Beitrag zum oberitalieni-

schen Vokalismus. Die zugrundeliegenden Dialektmaterialien. Neu herausgegeben von 
Hans Goebl, Sant Martin de Tor (Istitut Cultural Ladin ‘Micurá de Rü’) 1995. 
Phonetisches Laboratorium der Universität Zürich, unveröffentlichtes Typoskript, 5 S. 

[15] 2001 Kurzbesprechungen in der Rubrik Italiano e dialetti italiani fuori d’Italia. «Rivista italiana 
di dialettologia» 25: 503-506, 521-524. 

[14] 1999 *Camilla Bettoni & Antonia Rubino. Emigrazione e comportamento linguistico. 
Un’indagine sul trilinguismo dei siciliani e dei veneti in Australia (Sociolinguistica e 
dialettologia, 7. Galatina: Congedo, 1996. 226 p.). «Multilingua» 18: 301-305. 

[13] 1999 *Marina Chini. Genere grammaticale e acquisizione. Aspetti della morfologia nominale in 
italiano L2. Milano, Franco Angeli (1995). «Vox Romanica» 58: 257-260. 

[12] 1998 *Livia Gaudino-Fallegger. I dimostrativi nell’italiano parlato. Wilhelmsfeld, Egert (1992). 
«Multilingua» 17.1: 107-111. 

[11] 1997 *Anna Giacalone Ramat (ed.), L’acquisition de l’italien langue étrangère, Paris 
(Encrages) 1995, 165 p. (Acquisition et Interaction en Lange Etrangère 5). «Vox 
Romanica» 56: 288-290. 

[10] 1995 *Alessandro Duranti. Etnografia del parlare quotidiano. Roma, La Nuova Italia 
Scientifica (1992). «Multilingua» 14.2: 209-213. 

[9] 1995 *Giovanna Alfonzetti. Il discorso bilingue. Italiano e dialetto a Catania. Milano, Franco 
Angeli (1992). «Journal of Pragmatics» 24: 564-568. 

[8] 1995 *Giuliano Bernini & Maria Pavesi (a cura di), Lingue straniere e Università. Aspettative e 
organizzazione della didattica. Milano, Franco Angeli (1994). «Vox Romanica» 54: 268-
272. 

[7] 1994 Ecole d’été: linguistique et modèles cognitifs (Sion, 6.-10.9.1993). «Studi italiani di 
linguistica teorica e applicata» 23.1: 173-177. 

[6] 1993 Kurzbesprechungen in der Rubrik Italiano e dialetti italiani fuori d’Italia. «Rivista italiana 
di dialettologia» 17: 349-357. 

[5] 1993 *Giuseppe Pizzolotto. Bilinguismo ed emigrazione in Svizzera. Italiano e commutazione di 
codice in un gruppo di giovani, Bern, Peter Lang (1991). «Vox Romanica» 52: 325-328. 

[4] 1991 Le parole della vita e della morte. La lingua italiana nel Canton Ticino. «Lettera 
dall’Italia» 21.4: 60 (Rezension von *Alessio Petralli. L’italiano in un Cantone. Franco 
Angeli, Milano [1990] und von *Fabio Soldini. Le parole di pietra. Edizioni Universitarie, 
Friburgo [1990]) 

[3] 1991 (mit Bruno Moretti)  
Colloquio Internazionale: Elementi per una teoria della standardizzazione linguistica 
(Parpan-Coira, 15-20 Aprile 1991) «Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata» 20.3: 
633-638. 



 

9 

[2] 1991 *Monica Berretta, Piera Molinelli & Ada Valentini (a cura di), Parallela 4. Morfologia/ 
Morphologie. Tübingen, Narr (1990). «Vox Romanica» 49/50: 435-437. 

[1] 1989 *Anna Giacalone Ramat (a cura di), L’italiano tra le altre lingue: strategie di acquisizione, 
Bologna: il Mulino (1988). «Vox Romanica» 48: 290-292. 


